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VOCALS







LILO





Main Title Vocal







Pg. 2-3

STITCH


HÄMSTERVIEL


GANTU


PLEAKLEY


JUMBA


NANI



625



PRISON GUARD (male, adult) 

COMPUTER (female, adult) 

 

INTERVIEWER (female, adult) 


MANAGER (male, adult)  

T.V. ANNOUNCER (male, adult)  

FREEM (male, adult) 

main title sequence

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’
(cousins : note that Stitch refers to the other experiments as his cousins) 

(note the rhyme of “o’hana” with “aloha” and of “by” with “mai”)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

Aloha, e komo mai’
stitch 

`Iki tookie nee hi!’

chorus 

`Iki tookie nee hi!’

stitch 

`Aka tiki bah bah!’

WARRIORS 

`Aka tiki bah bah!’

stitch 

`Gabba ika tasoopa?’

CHORUS 

`Gabba ika tasoopa?’

stitch 

`Ooocha!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Ooocha!’

stitch 

`Chi-ka!’

CHORUS AND WARRIORS 

`Chi-ka!’

STITCH, CHORUS AND WARRIORS 

`Miki miki coconut’

(coconut : a large nut that is common in Hawaii)

CHORUS 

`I laila, `O kaua’l la
 No malihini O’hana

 Welcome, cousins, a come on by

 Aloha, e komo mai’

stitch 

Tooki bah wobbah!

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

<laughs>

CHORUS 

`Aloha, e komo mai’
stitch 

B-Bye!

INSERT MAIN TITLE:

Disney’s lilo & stitch 
END MAIN TITLE SEQUENCE
ACT ONE

FADE IN:

ext. space

CAMERA PANS down over the darkness of deep space, past a myriad of stars coming to rest on…

ext. space – prison asteroid k37 – twilight

ESTABLISHING SHOT of the prison asteroid which holds Hämsterviel.  ALIEN WRITING APPEARS along the bottom of the screen, then translates into English: 
INSERT


On 





XENON SECTOR: PRISON ASTEROID K37.




(a fictitious alien prison) 
prison guard (os)
All prisoners, lights out!

The lights in the windows all go out. 

int. prison hallway (outside hämsterviel’s cell)

A PRISON GUARD stands in the darkened hallway outside a row of cells.  He speaks into a communicator on his wrist.

prison guard (ON)
Cell check seven-fifty.  Hämsterviel present.  Confirm.
(“seven-fifty” – the number of the cell Hämsterviel is imprisoned in) 
The guard exits through an automatic door.  A BEAT later a small light comes on in Hämsterviel’s cell. 

INT. hämsterviel’s prison cell – continuous

ON HÄMSTERVIEL – upside-down, captive in a detention device.  

hämsterviel

Ha!  I am never to be secured.

(in alien gibberish)

Ahk-glok-na-gagah!
(“Ahk-glok-na-gagah!” – an alien command) 
ON COMPUTER CONTROL PANEL – Several RED lights turn GREEN.

computer (VO)
Doctor Hamster-wheel, detention-code override sequence activated.
(“Hamster-wheel” – comical mispronunciation of ‘Hämsterviel’)
hämsterviel

Hämster-viel!  Viel!  You oh so silly computer voice.
QUICK SHOTS, as the cell lights up, the detention blasters fold themselves away and the ceiling panels around Hämsterviel unfold, slant, and pivot to bring into view an array of equipment, including his VID-PHONE and the TELEPORT-PAD.  The manacle-cuff holding Hämsterviel disengages from the ceiling and becomes a seat/desk suspended on a robotic arm.  
INSERT


On shirt





H




(short for ‘Hämsterviel’) 
hämsterviel

Contact Gantu!

gantu (os)

We’re losing power!  We’re losing power!
int. gantu’s ship – bathroom – day

GANTU reclines in a large BUBBLE BATH.  He plays with TOY SPACESHIPS.

gantu (ON)
<crashing sound>  Another hit!  Force shields down!  Reroute all power to aft weapons!

A VIDEO MONITOR thrusts into shot next to Gantu.  Hämsterviel’s face pops onto the screen startling Gantu.

hämsterviel (OS)
Gantu! 

gantu

<shocked stutter> Doctor Hämsterviel!  I was, uh… just practicing my… tactical maneuvers.

hämsterviel (ON)
I do not care about your plastic amusements!  It is your failures at capturing my experiments that sickens me to the bone.
(“sickens…bone” – phrase meaning ‘upsets or distresses me greatly’) 
gantu

But sir, it’s not my fault.  It’s that abomination Six-Two-Six and the young female Earthform…
(“Earthform” – ‘earthling’; refers to Lilo) 
Hämsterviel  

Silence!  You are good for nothing but the pathetic excuses!  That is why I am giving your job to someone infinitely more competent.

gantu 

More competent?  But I…

hämsterviel 

…have failed me, Gantu!  As of this moment – you are fired!
(“fired” – meaning to be permanently discharged from a job) 
the monitor <CLICKS> off.

gantu

But… you can’t fire me!

625 passes by the open doorway with a PLATTER OF SANDWICHES.

625

Ouch… hurts to be you.  Listen, a word of advice.  Before you go looking for a new job, put on some pants.
(“hurts…you” – a sarcastic statement of pity) 
GANTU crushes the toy spaceships in his grip.

gantu

<growls>
wipe TO:

INT. LILO'S LIVING ROOM - DAY

LILO AND STITCH sit on the floor playing Checkers.  Lilo moves one of her pieces, then Stitch moves one of his by pushing it with his tongue.  

nani (OS)

Lilo.
Lilo

Uh oh… Nani-saurus Rex is on the rampage again.
(“Uh oh” – expression of worry or concern) 

(“Nani-saurus Rex” – sarcastically comparing Nani to a rampaging dinosaur called a Tyrannosaurus Rex) 
NANI ENTERS with a handful of bills.

NANI

Look at these bills.
nani (ON)

Twenty bucks to fix the window Stitch broke. Sixty for a new door for the refrigerator.  Two hundred for Mr. Kuakini’s broken gas grill?
(“bucks” – slang for ‘dollars’) 
lilo

It was an emergency gas-grilling situation.  And we caught the Experiment!

nani

That’s great, honey, but it’s not going to pay these bills.  And that means no hula lessons this month.
(“hula” – a traditional Polynesian dance) 
lilo

But I need my hula lessons for self-esteem, personal growth and development.  
lilo (OS)

See, I--

we see LILO’S HULA TROPHY, a figurine of a hula dancer, broken in two parts at the waist.

NANI (OS)
Oh no… he even broke…

LILO (ON)
…my hula trophy.

STITCH takes the trophy halves.  He <SPITS> a big gob of saliva on the bottom half, then “glues” the other half on top again.

stitch

<blah, ooooo ahhh>

He proudly holds the trophy up to Lilo and Nani.  The top half slowly separates from the bottom.  NANI pulls a BOOK off a bookcase and hands it to Lilo. 

nani (ON)
Okay.  That does it!  I have had it up to here with the little blue wrecking ball.  Here.
(“That…it” – expression of frustration) 

(“I…here” – idiomatic phrase meaning ‘I am completely frustrated or exasperated’)

(“little…ball” – sarcastically comparing Stitch to a large steel ball used to demolish buildings) 

(“Here” – said when giving something to someone)  
she hands the book to lilo.
lilo
(reading book)
“The Shining Path of Puppyhood: Turning Your Bad Dog Good With The Ancient Wisdom of the East.”

(to Nani)

Dog training? 
(“Shining Path” – phrase meaning to live a good and worthy life) 
(“Puppyhood” – refers to a puppy’s life, similar to the word ‘childhood’) 
nani

It’s a new approach, using some old techniques.

nani hands Lilo a SPRAY BOTTLE filled with water.

ON STITCH –stacking the checkers high – they fall over.  Frustrated, he RIPS the board into pieces.

stitch

Huh?  Aka-chuta! 
(“Aka-chuta” – ‘Darn it’; used to express frustration) 
He reacts when he is <SQUIRTED> with water from o.s.  REVEAL Lilo with the book and bottle.

lilo

The book says, “when the shining path of goodness eludes your puppy, spray him with the water bottle of karmic cleansing.”
(“water…cleansing” – a play on a bottle of water traditionally being used to train a puppy) 
STITCH grabs the book, tears it in two, and hands it back to Lilo.

nani

Good luck.

As nani exits, Lilo sits down next to stitch with the book.

lilo 

Stitch, you need to play like a good doggy for a little while, just so Nani can see that you know how to be good.
(“doggy” – dog) 
stitch

Hmph!
(sound of resistance or frustration) 
lilo

This is really important.  Will you do it for me?  Because I love you.

Stitch turns to Lilo and smiles.

stitch

Okay, okay. Stitch good. Very good.

Lilo hugs Stitch.  Stitch sniffles and then sticks his tongue up his nose.  Lilo squirts him again.

stitch

<growls>
stitch tries to eat the WATER BOTTLE.
wipe to:

ext. outside lilo's house - day

a long "carpet" of rice paper is rolled out at Stitch’s feet. lilo approaches him, reading from the book.
lilo 

“Your puppy must learn to walk gently on the path of goodness.”  This is rice paper, the most delicate paper in the world.  All you have to do is walk across it without tearing it.  

stitch

Ih!

STITCH tries, taking a timid step.  The paper does not tear.  He smiles, then his foot goes through the paper.  He is hit with a <BLAST> of water from o.s.

stitch

<sigh> Ack!

he races back and forth across the paper tearing it to shreds with his feet.

stitch

Appotooka!  Appotooka! Aba-papa-taka!  <angry panting>
(exclamations of annoyance and frustration) 
He gets <SPRAYED> again.

stitch

Oh. 

wipe to:

ext. outside lilo's house - day

HIGH ANGLE ON STITCH in the center of a small MAZE of cardboard boxes, furniture, junk, palm fronds, etc. LILO stands next to him.

Lilo (os)

The path of goodness has twists and turns.  But your puppy must persevere!  Find your way out of the maze…
lilo (ON)
…but don’t lose your cool!
(“don’t…cool” – idiomatic phrase meaning ‘do not become upset or frustrated’) 
int. maze - day

FOLLOW STITCH as he starts walking through the maze. He chooses a path, and immediately arrives at a dead end.  
stitch 

<groan>

Stitch turns around, arrives at another dead end.

stitch 

<groan> Chuta!
(‘Oh, darn’; exclamation of frustration) 
Stitch runs down a short corridor, turns a corner, and arrives at a third dead end. 

ext. OUTSIDE THE MAZE – day

LILO reacts to Stitch’s o.s. sounds of frustration.

stitch (OS)
<growl>
various parts of the maze are tossed high into the air.  Finally a seething Stitch BURSTS out through the side of the maze next to Lilo.

stitch (ON)
Sabbata!
(exclamation of anger) 
Lilo calmly <SPRAYS> Stitch.

wipe to:

INT. lilo’s house – living room - DAY

LILO sits on the sofa, looking through the training book.  JUMBA works on a machine in the corner of the room – it is a framework of gears and futuristic piping.
lilo

Stitch is having a hard time finding the delicate lotus of his doggy nature.  He just likes breaking stuff.
(“Stitch…nature” – spiritual and ‘Zen’ way of saying Stitch is having difficult obeying rules and being good) 
She closes the book.

lilo

<sigh.> Expensive stuff.

jumba

Do not to be worrying.  When my invention is complete, ohana will be swimming in monies.  We can pay for any destruction Six-Two-Six can be making.
(“Do…worrying” – ‘Do not worry’) 

(“ohana” – Polynesian for ‘family’) 

(“swimming…monies” – meaning ‘have a large amount of money’) 
pleakley 

And when my money making project is finished…

ANGLE ON PLEAKLEY – Wearing an ARTIST’S SMOCK, BERET, and painting at an easel.

pleakley 

…we won’t need your invention!

LILO tries to see what Pleakley is painting, but he blocks her.

lilo

Let me see.

pleakley

Oh no!  No one looks until the official unveiling.  But believe me, it’s stunning. A sure-fire moneymaking juggernaut that will have our ohana positively swimming in cash, enjoying a lifestyle of leisure, luxury, and don’t I look terrific in this beret!?
(“sure-fire” – certain) 
lilo

Yeah, you kinda do.
jumba

Must admit, is very fetching.
(meaning the beret makes Pleakley look very attractive) 
dissolve to:

INT. EMPLOYMENT AGENCY - DAY

ON DOOR (made of opaque glass).
INSERT


On door





EMPLOYMENT





AGENCY
INSERT


On newspaper box





JOBS
We hear Gantu and a FEMALE INTERVIEWER.

interviewer (OS)
Now, Mr. Gantu, what skills can you bring to a job?

IN THE OFFICE - The Interviewer looks at Gantu's résumé.

gantu 

Well… I am qualified in sixteen different weapons categories… licensed to pilot nebula-class war ships, including ones… 
(“nebula…ships” – fictitious alien spaceship) 
gantu (OS)

…with the new quantum displacement drives.
(“quantum…drives” – a fictitious alien computer system or engine) 
interviewer (ON)
Okay.  Can you type? 

CLOCK wipe to:

INT. OFFICE – DAY

GANTU (in BUSINESS SUIT) sits behind a desk.  On the desk is a COMPUTER and KEYBOARD. GANTU tries to gently type on the keyboard, but his natural strength causes the desk to break through the floor and fall below.  Gantu looks up, embarrassed.

gantu (ON)
Oh, blitznak.

WIPE TO:

INT. LILO’S HOUSE – LIVING ROOM - DAY

PLEAKLEY proudly stands before his easel, which is covered with a drape, hiding the masterpiece beneath.  

pleakley

And now, the moment we’ve all been waiting for, the money-making miracle of the ages!  Ta-da! 
(“Ta-da” – phrase used to elicit excitement about a presentation) 
pleakley (OS)

Lemonade!

He removes the drape, revealing a badly painted sign 
INSERT


On sign





LEMONADE 10¢ A GLASS




(meaning he will sell lemonade for ten cents per glass) 
lilo

That’s it?  That’s your big idea?  A lemonade stand?
(“big” – exciting or brilliant) 
PLEAKLEY proudly admires his sign.

pleakley (ON)
Lemonade stands appear in all your Earth cartoons, and every situation comedy ever written… it’s brilliant, cliché, but brilliant!

He turns to look at Lilo.

pleakley 

So, what do you think?  Lilo?
(inquiring of her opinion) 
Lilo is gone.  

wipe to:

exT. pirate themed sandwich shop - establishing

INSERT


On building





SUBWICH ISLAND




(a fictitious sandwich shop; a combination of sandwich and ‘sub’, 

a type of a large sandwich on a roll) 
gantu (OS)

Here’s your Subwich Islands Special.

INT. pirate themed sandwich shop - DAY

GANTU, dressed in a BUCCANEER’S OUTFIT, holds up a SANDWICH to an o.s. customer.

manager (OS)
(in pirate voice)
Avast, speak it proper, says I.
(“Avast” – nautical term used to stop or halt someone) 
gantu (ON)
What?

THE MANAGER, dressed in a PIRATE CAPTAIN’S UNIFORM, speaks to Gantu.

manager (ON)
(in normal voice)

Okay dude, you’re supposed to talk like a pirate, it’s part of the job.

gantu

<sigh> Aye-aye, Captain Breadbeard.

(to o.s. customer)

Ahoy matey, sandwich ho.  Thar be a special with extra chedd-arrr.
(“Aye-aye” – an affirmative answer)

(“Breadbeard” – a play on a famous pirate named ‘Bluebeard’ and ‘bread’)

(“Ahoy” – nautical greeting) 

(“matey” – chiefly British term stereotypically used by pirates to address friends) 

(“ho” – word used to attract attention to something seen or discovered) 

(“Thar be” – pirate version of ‘there is’)   
(“chedd-arrr” – a comical combination of ‘cheddar’ and a pirate growl, ‘arr’)  
WIDER, showing Gantu’s customer is 625.  625 holds the sandwich.

625

Eesh. You call this a sandwich?!  This isn’t a meal, this is a mistake! 
(“Eesh” – sound of exasperation) 
625 (OS)

Captain, keelhaul this lubber!
(“keelhaul” – nautical term meaning to discipline harshly) 
(“lubber” – nautical term for an inexperienced sailor) 
The Manager holds up an OBVIOUS TOY SWORD.

manager

Arrrr, ye customer’s always right.  Time for thee to walk the plank into the briny deep of unemployment.
(“ye” – pirate term meaning ‘your’) 

(“thee” – pirate term meaning ‘you’) 

(“walk…plank” – usually meaning for a person to be punished by being forced to jump from a ship) 

(“Time…unemployment” – pirate way of saying Gantu is being discharged from this job) 
Frustrated, Gantu pushes the manager’s hat completely down over his body.
gantu

Oh, blitznak!

wipe to:

INT. LILO’S HOUSE – kitchen – DAY

LILO sits at the table, chin resting on her hands.  Jumba sits at the table too, working on a MACHINE PART with a SCREWDRIVER.

lilo

No matter what I do, Stitch keeps breaking things.
(“No matter” – ‘regardless of’) 

(“keeps” – continues) 
jumba

Sometimes people cannot change – and is even more difficult for formerly evil genetic experiment. 

INT. LILO’S HOUSE – LIVING ROOM – DAY

lilo 
If he doesn’t change…

lilo (OS)

…Nani says we can’t afford to keep him.

PAN OVER to show Stitch in the f.g., sitting on the couch, looking in the direction of o.s. Lilo.  He looks down sadly.

t.v. announcer (VO)
Do you need money?!

Stitch looks up, hopeful.

stitch

Er?
(sound used to question what one just said) 
t.v. announcer 

Do you have first-hand experience with extraterrestrials?
(“first-hand” – direct or personal) 
stitch

Ih! Ih!

ON TV – A graphic of a LABORATORY fills the screen.  The graphic slides away showing a STILL of the imposing PROFessor FREEM.

t.v. announcer 

Then contact Professor Gunther Freem.  He’ll pay cash on the dollar for proof of aliens from outer space!
(“pay…dollar” – meaning to pay someone in cash) 
stitch

Meega alien!

T.V. ANNOUNCER 

Don’t delay, get your cash today!

(quiet voice)

Offer not valid in some galaxies – ‘Freem’ is ‘meerf’ spelled backwards.
(NOTE rhyme of ‘delay’ and ‘today’) 

(“Freem…backwards” – nonsensical humor) 
STITCH considers this and glances o.s. toward the kitchen.

stitch

Hmm. Yeah.

With a look of resolve, Stitch climbs out an open window.  PAN OVER to the kitchen doorway.  Lilo enters, looking for Stitch.

lilo (ON)
Okay, Stitch, practice time… Stitch?
(“practice time” – meaning it is time for Stitch to practice being good) 
lilo looks out the window.
LILO 

Stitch?

fade out:

END OF ACT ONE

ACT TWO
FADE IN:

ext. lilo’s house – establishing

lilo (OS)

Stitch, where are you?

int. lilo’s house – living room – day

JUMBA sits at the table, working on his machine.  Lilo enters, holding the spray bottle and looking worried.

lilo (ON)
I can't find Stitch anywhere!

jumba

Six-Two-Six is probably taking a nap, or hiding from Little Girl’s spray bottle and sulking like baby.

lilo

Oh no… I've squirted him out of the only ohana he's ever known!
(“he’s” – ‘he has’) 
ext. lilo's house - day

Lilo leans out the living room window, and talks to Pleakley at his lemonade stand.

lilo (OS)
Pleakley!  
lilo (ON)

Have you seen Stitch?

pleakley

Nope, but I’ve seen lots of paying customers.  Earth people offer the most fascinating types of currency too.

he holds up the following items as he mentions them: BAG OF MARBLES, COCONUT, OLD HUB-CAP, MOVIE STUBS, OYSTER SHELL, and a TIKI TORCH.

pleakley 

I’ve made twenty marbles… a coconut… one hub-cap… some movie stubs… an oyster shell… and a used tiki torch!
(“made” – earned) 

(“hub-cap” – a covering for a vehicle tire) 

(“tiki torch” – a type of decorative torch) 
Jumba has now joined Lilo.  She and Jumba exchange confused looks.

jumba

He has never been good with monies.  But not to worry.  Money is coming.
(“He…monies” – meaning Pleakley is not good at earning money) 
lilo (ON)
I’m not worried about the money.  I’m worried about Stitch.

wipe to:

ext. scientist’s lab – day (ESTABLISHING SHOT)

THE LAB is perched atop the island’s dormant volcano.  Stitch walks through scene, headed toward the lab.

wipe to:

ext. scientist’s lab – day

Stitch stands at the door.  He presses a BUTTON and a <BUZZER> rings.  the door opens revealing PROFessor FREEM.  He looks down at Stitch.

freem

Yes, yes?  I’m a busy man.

Stitch holds out his arms.

stitch

Meega alien!

freem

(scoffing)

Pffft!  You’re no alien!
(“Pffft” – sound of disbelief) 
freem  

You’re some sort of koala.

ON STITCH – He extends out his other set of arms too.
stitch

<growls>
ANGLE ON FREEM – He smiles broadly.

freem

Outstanding!

wipe to:

INT. SCIENTIST’S LAB – EXAM ROOM – DAY

STITCH stands in the center of this empty room.  He holds out his hand.

stitch

Ega-me nogwalla?
(‘Can I have the money?’) 
FREEM stands near a CONTROL PANEL.

freem

You’ll get your money soon.  I just need to run a few tests – to make certain you’re a genuine alien.
(“run” – perform)
Freem holds his palm up to a pad on the panel – it glows.  An examination “table” raises up under stitch.

freem

First we’ll see if you’re bulletproof.

Freem pulls a switch. A plasma blaster rises up and fires at stitch.  he deflects the blasts.

freem (OS)

Outstanding!
A NOTEPAD extends toward freem from OS and he writes a note.

freem (ON)
Now let’s see if you can think like a supercomputer.

A chalkboard descends.  Stitch picks up chalk and writes complex math equations.  Stitch gestures to them…
stitch

Takah!
(‘Ta-da’) 
FREEM writes on the notepad, which then retracts.

freem

Fantastic.  But can you lift objects three thousand times your weight?

STITCH is crushed under a weight.
INSERT


On weight





THREE





THOUSAND





TIMES WEIGHT
stitch triumphantly lifts it up, over his head.

freem (OS)
And now… the final test.

A MODEL CITY rises up. 

freem

Your original purpose was to destroy cities, no?

ON MODEL CITY - Stitch ZOOMS INTO SHOT, poised to wreak havoc on the city but he stops. he HOLD FOR A BEAT. Then he slumps, lowers his head and pats a skyscraper as if it were a pet.

stitch

Akatoo-keeeee! (beat) <sigh>
(“Akatoo-keeeee” – Stitch’s victorious battle cry) 
freem (ON)
Well, getting you to change your behavior will be harder than I expected.

STITCH reacts as a RESTRAINT BAND extends from o.s. and wraps around his waist.

stitch 

Dookaba?!

The restraint YANKS him onto a table and holds him there. More RESTRAINTS appear from the table and pinion Stitch's wrists and ankles.

stitch (OS)
(with each restraint)

Akata?… Gaba?…  Sabatta!… 
stitch (ON)

Magata!
(Stitch’s challenge to an opponent) 
STITCH tries to escape, but he cannot.

stitch 

<struggling>

Freem leans into shot, looking at Stitch.

freem

I am well aware of your strength...Six-Two-Six!

stitch

Gaba?
(‘What’) 
freem

Once I restore your original destructive programming, all will fear the name of…

The top of Freem’s head flips open, revealing HÄMSTERVIEL working the controls of the Freem-robot! 

Hämsterviel

…Doctor Jacques Von Hämsterviel! <Evil Laughter>  (then ) <Cough! Cough!>  Ack… <wheeze>  Hairball. <cough>

dissolve to:

int. living room - day

With Lilo watching, Jumba stands next to his completed invention: a device with interlocking gears, levers and buttons.

jumba 

At last, Evil Genius project is ready. 
(“At last” – ‘Finally’) 
jumba (OS)

I call it the Instant Monies Maker Machine.

lilo (OS)
It makes money?

Jumba pulls a couple of levers, and presses some buttons.  DOLLAR BILLS begin churning out of the front.

JUMBA

Yeah, all the monies you could be wanting.  No more trouble with the bills.

LILO (ON)
Cool, but… I wish your machine could tell me why Stitch left. Or, where he is.

t.v. announcer (VO)
Are you a Space Alien?  Do you need money?

Lilo looks toward the T.V.

t.v. announcer 

Then come see Professor Gunther Freem!

ON TV – The same commercial graphic as before is shown.

t.v. announcer 

Professor Freem offers big bucks for tiny aliens!  Don’t delay, bring in your little green man today! 
(“big bucks” – ‘large amounts of money’) 

(“little…man” – common description of an alien) 
(NOTE: connection of ‘big’ and ‘tiny’; and rhyme of ‘delay’ and ‘today’) 
lilo

That’s where Stitch must be.
jumba (ON)
I know scientists. We like taking things apart – especially genius experiments.

Lilo runs toward the door.

lilo

What?  We’ve got to save Stitch before he gets taken apart!

ext. lilo's house - day

LILO AND JUMBA RUN BY PLEAKLEY at his lemonade stand.
INSERT


On banner





LEMONADE

lilo

Come on, Pleakley. 

jumba

We are rescuing Six-Two-Six!

pleakley

But I just made a fresh batch.
(“fresh batch” – a new pitcher of lemonade) 
Lilo grabs Pleakley by the hand and drags him with her.

lilo (OS)
It’ll keep.
(meaning the lemonade will not spoil or rot while they are gone) 
pleakley 

Okay… but this is going to cut into my profits.  
(meaning he will earn less money by being away from his stand) 
pleakley (Os)

Money doesn’t just make itself you know.
(meaning one must earn money; NOTE humor of him saying this with the money making machine in the house above him) 
As they exit, PAN UP to the living room window where we can hear Jumba’s money machine operating.  a few stray BILLS drift out the window.

dissolve to:

ext. scientist’s lab – day

ESTABLISHING SHOT of the lab perched atop the dormant volcano.

hämsterviel (Os)
I hope you are comfortable, Six-Two-Six! <evil laugh>

INT. SCIENTIST’S LAB – EXAM ROOM – DAY

STITCH is strapped down in a futuristic CHAIR.

stitch

<effort>

Hämsterviel sits in the open top of his Freem apparatus as it moves about the room with Hämsterviel “driving” it.

hämsterviel (ON)
I have invented a way to reverse the polarity in your little, meaty-meat brain.
(“meaty-meat brain” – nonsensical description of Stitch’s brain) 
Hämsterviel presses a button and a half-domed head-piece extends down from above over Stitch’s head. 

Hämsterviel (OS)
In a matter of moments your original destructive programming will return!

stitch

<struggling effort>

hämsterviel (ON)
With you at my side I will gather up your “cousins” and then wreak havoc on the galaxy with my army of nasty naughtiness!  <evil laugh!>

Hämsterviel pulls a large SWITCH on the floor nearby. 

Hämsterviel

Oh, it’s times like this when I feel ten inches tall!
(a play on someone saying they feel ‘ten feet tall’, meaning he feels very important or special) 
He pulls the switch again, shutting off his machine.  SMOKE curls up all around Stitch.

hämsterviel

And how are we feeling now?

STITCH’s head snaps up, he is in “bad Stitch ALIEN” mode.

stitch

Meega nala kweesta!  <laughter!>
(an extreme alien insult) 
Hämsterviel

<laugh> I knew you could not remain a goody-four-paws forever!  
(“goody…paws” – a play on the idiomatic phrase ‘goody-two-shoes’ referring to someone who always does the right or proper thing) 
the doorbell rings.

Hämsterviel

Ack!  What is distracting me with the distraction?!

Hämsterviel pops the Freem top closed on his robotic head.

int. scientist’s lab – entryway - day

The door opens to reveal Gantu, holding one of the Professor’s flyers.
gantu

Hello, I’m here about the ad for aliens.  I’m an alien.

freem

You’re a fired alien, that’s what you are!

gantu

Fired?  What…?  How would you…?

FREEM’s head flips open to reveal Hämsterviel. Gantu is shocked.

gantu

Doctor Hämsterviel!  You’re supposed to be in prison.

Hämsterviel (OS)
Three day furlough.  Just enough time to hire… a new assistant!

He gestures to stitch behind him.
stitch

<Growling and snarling>

gantu

The abomination!

Hämsterviel (ON)
Yes!  With Six-Two-Six’s destructive programming in place, he will help me capture the other experiments!  You will not!  Good-bye! 

gantu 

But…

Hämsterviel hits a button, closing the door.  Suddenly the door opens again and Hämsterviel snatches the flyer from Gantu’s hand.

Hämsterviel

Give me that, I recycle!
(“that” – the flyer) 
The door <SLAMS> shut again.  

wipe to:

INT. SCIENTIST’S LAB – EXAM ROOM – DAY

Hämsterviel leans over Stitch.

Hämsterviel

Are you ready to be a very bad boy?

Hämsterviel presses a button on the chair, all the binds retract.  Stitch hops out of the chair with maniacal glee.

stitch

Ih! <maniacal laugher>

LOW ANGLE ON MODEL CITY -- Stitch RISES SLOWLY AND OMINOUSLY behind the skyline. He grins and begins destroying the city and cars.

stitch

<eating & crunching sounds>

Hämsterviel

Now let’s get naughty! <laugh->

the doorbell rings again.
hämsterviel 

<frustrated sigh> More interruptions!  Right when I was having a naughty moment.  <sigh>  

He closes his “Freem” top.

ext. scientist’s lab – day

the DOOR Opens with an angry Freem in the doorway, but he appears happy at what he sees o.s.

freem

Yes, what is it?!  I’m a busy… Oh, I mean, uh, hello, welcomed guests.

at the door are Lilo, Jumba and Pleakley.

lilo (ON)
I think you have my dog.  I want him back.

Freem gestures for them to enter.

freem

Oh, why of course, come right in.  I-I’m sure he can’t wait to see you.
(“why” – used for emphasis) 

(“can’t wait” – ‘is very anxious or eager’) 
FREEM mutters to himself.

freem 

(to himself)

Some days it just pays to be evil. <evil laugh> 
(implying it is sometimes beneficial to be evil) 
fade out.

END OF ACT TWO

ACT THREE

FADE IN:

ExT. SCIENTISTS’ LAB establishing

freem (OS)

Now my dear, you say that I have your dog?

INT. SCIENTISTS’ LAB – entry way - DAY

FREEM (ON)
In fact, I believe he’s waiting for you!

freem presses a button and the lab door opens.

INT. SCIENTIST’S LAB – EXAM ROOM – DAY

STITCH is in the middle of debris from the model city.

lilo (OS)
Stitch.

stitch

<growls!>
Stitch is caught off guard when Lilo wraps her arms around him.

lilo (ON)
I was so worried about you.

stitch

Ih?

lilo

Even though you break things, I know you’re still good.  Please come home.
(“Even though” – ‘Although’) 
Jumba separates the two as stitch struggles to attack.

jumba

One moment, ah-ah, please. Evil Genius needs to be checking, ha, the puppy to make sure he is still in one piece.
(“ah-ah” – used to stop or interrupt something) 

(“still…piece” – meaning ‘healthy and unaltered’) 
Jumba starts to examine Stitch.

jumba 

Uh oh… this not looking good.

stitch

<snarling!>

lilo

No!  Stitch would never hurt us!

Freem

News flash for the little Hawaiian girl – you’re wrong!  That’s exactly what Six-Two-Six is programmed for -- destruction!
(“News flash” – phrase used to preface exciting or new information) 
pleakley

Hey, wait a minute, you called him Six-Two-Six!  How could you possibly know that unless…

Jumba pokes a finger in Freem's chest.

jumba

You’re not kindly scientist!  You are-- 

freem

Yes! It is I--!

We hear noises from inside Freem’s head.

Hämsterviel (OS)
Ack! Oh, why won’t this open!

freem

Ah, er, excuse me for a moment.

Freem begins tugging and pulling at the top of his head.

freem 

<efforts>

FREEM stops tugging at his head.

freem

<effort> Oh, never mind.

Hämsterviel pokes his head out of Freem’s ear.

Hämsterviel (ON)
Ah-ha!
(sound of discovery) 
lilo/jumba/ pleakley

<horrified gasp!>

Hämsterviel stands on the SHOULDER of Freem.

hämsterviel

Yes!  It is I, Jacques Von Hämsterviel!

jumba

The most evil rodent in the galaxy…

pleakley

…is living in that man’s ear!  Ah!  Run for your lives!  Ear gerbil!  
PLEAKLEY turns and runs o.s. in a panic.

pleakley (OS)
Ear gerbil!

hämsterviel 

That’s hamster!  Hamster!  Stop him!

Stitch blocks Pleakley’s exit.

stitch

<snarling>

JUMBA

I do not think Six-Two-Six wants us to be leaving.

wipe to:

ext. lilo's house – pleakley’s lemonade stand - day

GANTU drinks from the tub of lemonade that Pleakley was filling

gantu

Ahh!  Unemployment is thirsty work.  Good thing I found this unmanned citric extraction depot.
(“thirsty work” – work that tires someone and causes them to be thirsty) 

(“citric…depot” – technical description of a ‘lemonade stand’) 
A DOLLAR BILL FLOATS down in front of Gantu. 

gantu 

What in the great galaxy is this?
(“in…galaxy” – used for emphasis) 
More dollar bills float down. Gantu picks a couple out of the air. He looks up.  DOLLAR BILLS blow out of the living room window. 

gantu 

Earth currency!  My troubles are over!
(“over” – finished) 
WIPE TO:

INT. SCIENTIST’S LAB – EXAM ROOM – DAY

Stitch advances on Lilo, Jumba and Pleakley. 

Hämsterviel 

You see that I have restored Six-Two-Six's original, destructive programming! 

LILO steps forward defiantly.

lilo

No!  Stitch knows not to be destructive – he’s good.

hämsterviel

Oh, you are so wrong, like a wrong thing that is mistaken!  Six-Two-Six will destroy whatever I tell him to!
(“you…mistaken” – NOTE comical redundancy of this statement) 
Hämsterviel squeezes himself back in through the ear of his Freem apparatus.  

hämsterviel (OS)
<effort grunts>

freem

Six-Two-Six!  Destroy them!

Stitch smiles evilly.

stitch

Yeah, ih!

stitch rips a part of the wall off, hefts it over his head, and prepares to smash Jumba, pleakley and Lilo.

stitch

<evil laughter>

pleakley (ON)

We’re gonna be smashed!  Run!  

Pleakley turns to run… But runs into the wall behind him, and falls OS.  

pleakley

Uh…

LILO looks up at Stitch.

Lilo

No, Stitch.  You know how to behave.

STITCH reacts to Lilo for moment, cocks his head, unsure, then raises the wall piece even higher to throw.

stitch

Er? (BEAT) <growl>

LILO holds up the spray bottle.

lilo

I know you don’t want to hurt us, just like I don’t want to hurt you.

stitch

<growl>

LILO tosses the water bottle away.

lilo  

I know that you’re good.  Now show everyone else.  Will you do it for me?  Because I love you.

freem

What are you waiting for?  Smash them!  Smash them!

Stitch shares a knowing look with Lilo.  Stitch hits freem with the wall, SMASHING him. 

stitch

<effort>

FREEM

Ah!
The smashed robotic Freem apparatus <SPARKS> and <FIZZLES>.

stitch

Stitch good?

Lilo hug him.

lilo

Very good. Even without the water bottle of karmic cleansing.

PLEAKLEY recovers, dizzy. 

pleakley
(garbled) 
Oh… I think I bit both my tongues.

A furious Hämsterviel squeezes himself free from his Freem apparatus, out the ear again.

hämsterviel (ON)
<efforts>  This is unacceptable!  No one outsmarts the great Doctor Jacques Von Hämsterviel!

jumba

Today is the day for your smarts to being outed. <laugh> 
(comical way of saying they outsmarted Hämsterviel)
Hämsterviel races over to a panel in the wall and hits a button.

hämsterviel

So you think! But I will be having the last of the laughs! <Evil laughing!>
(“So…think” – phrase used to oppose or contradict what was just said) 
He turns to run through an opening, but is blocked by Stitch who drops down into shot from above.

stitch

Ee-meto nala kweesta!

HÄMSTERVIEL, Frightened, backs away from Stitch.

Hämsterviel

Ack!  No, back, you rabid hedgehog!  Back I say!
(“rabid hedgehog” – an insult) 
lilo hands Stitch the water bottle and he <SQUIRTS> hämsterviel.

hämsterviel

<sputter!> 

stitch

Bad mousy.
(“mousy” – childlike way of saying ‘mouse’; a play on Hämsterviel being a type of alien hamster) 
Suddenly a big section of the wall is torn away from the outside, revealing Gantu.

gantu

Doctor Hämsterviel, I’ve got a few things to get off my chest!
(“I’ve…chest” – idiomatic phrase meaning someone wants to express their frustrations) 
He holds up Jumba’s money machine.

gantu 

With this machine I’ll have all the cash I’ll need, so you can’t kick me around anymore!
(“kick…around” – meaning to bully or control someone) 
Hämsterviel

Gantu, you swollen sea-slug, I am hiring you back!
(“swollen sea-slug” – insult based on Gantu being a fish-like alien) 

(“hiring…back” – ‘rehiring you’) 
gantu

Ha!  As if I would even…
(“As…even” – meaning he will not accept the job) 
gantu notices Stitch and the others.

gantu 

…you!

jumba

Hey! That is my ingenious money machine!

HÄMSTERVIEL hops up onto a console, gesturing to Gantu.

Hämsterviel

Quick!  Over here, if you want the job!  
(“Over here” – ‘come over here to me’) 
hämsterviel (OS)

I’ll double your pay.  Ah, triple!

Lilo turns to Stitch.

lilo

Stitch, this is one time it’s okay for you to be destructive.

stitch

Ih!

Stitch <RIPS> the money machine to pieces, leaving a recoiling Gantu vulnerable.

stitch

Katcha booga!

Gantu runs over to Hämsterviel.

gantu

I’ll take the job!
(“take” – accept) 
Hämsterviel pulls a nearby lever. A WALL drops in from above closing off Hämsterviel and Gantu from the rest of the room.   Pleakley, Jumba, Lilo and Stitch react to a <GROWING RUMBLE> as the CAMERA SHAKES!

pleakley

Hey… hey!  What’s going on?! 

jumba

I am thinking we should proceed quickly and orderly to nearest exit.

ext. scientist's lab - day

THE LAB TRANSFORMS into Hämsterviel’s spaceship.

Jumba, Lilo, Pleakley, and Stitch watch the ship as it starts to lift of the ground.

hämsterviel (OS)
You have not seen the last of Jacques Von Hämster… <Cough! Cough!>  Ack… drat these hairballs! <cough>
(“drat” – word used to express annoyance) 
CROSS dissolve to:

EXT. LILO’S HOUSE – NIGHT (ESTABLISHING SHOT)

INT. LILO’S HOUSE – KITCHEN – NIGHT

Lilo and Stitch sit at the table.  Stitch has just finished repairing Lilo’s hula trophy, although it is not exactly the same as it was.

stitch (OS)
Hagada.
(‘Here’) 
lilo (Os)
You fixed it.

lilo (ON)
I think it looks better this way.

nani 

Lilo, I’m home!

Nani enters the kitchen with an armload of groceries.  she sets the groceries on the counter.

lilo

Stitch fixed my hula trophy, and this time he used real glue.

NANI gives Stitch a friendly pat on the head.

nani

Why, thank you Stitch.  Looks like that “Zen of Dog” training really paid off.
(“paid off” – ‘had a beneficial result’) 
lilo

Not really.   He found the path of goodness all by himself.
(“Not really” – used to contradict what was said) 
NANI reacts to what she sees o.s. in the living room.

nani

<gasp!>  What happened?!

INT. LILO’S HOUSE – LIVING ROOM – NIGHT

the living room is completely destroyed; furniture tipped over, items scattered all about.  A stunned Nani stands in the kitchen doorway with Lilo and Stitch.

lilo

Um… the path kinda went through the living room.

lilo (OS)
We had a little trouble finding the glue.

nani

Oh-wee…
(nonsensical sound of shock) 
nani faints.

stitch (on)
<laughs>
















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































fade out.









end of EPISODE

END CREDITS
DISNEY’S LILO & STITCH

GLOSSARY OF DEFINITIONS

Ahh

interjection used to express hesitancy or uncertainty 

Ain’t

colloquialism for: ‘are not’, ‘is not’, ‘am not’, ‘have not’, ‘has not’

All of a sudden

colloquialism for 'suddenly'

All right

okay, agreeable

Aloha

a Hawaiian greeting and farewell

Aren’t

are not

Around

colloquialism for 'nearby’; ‘in the vicinity'

Aw

used to express sentiment or regret

Big deal 

slang for 'something really important' or, as an exclamation, 'what does it matter'

Blitznak

alien word used to express frustration, anger or unhappiness

Blow; Blow it

colloquialism for 'To fail at something’,  ‘Blunder'

‘bout

about

Boy

slang exclamation of wonder, surprise, pleasure, exasperation, etc.

Buddy

slang for 'friend’ - also used as a term of address

Butt

buttocks

Bye

goodbye

By the way

colloquialism that denotes additional or different information that is being given

Can’t

cannot

Can't believe

colloquialism for 'am shocked’ or ‘amazed'

‘cause

because

Check it/Check it out
meaning ‘look at that’ or ‘this’; also used to preface an important statement

Come on / C’mon

let us go; an exclamation of mild disdain or contempt; also slang for 'you are 



wrong' or an idiomatic expression used to coax or persuade.

Cool

slang for excellent or exciting; stylish and sophisticated; safe or well; showing 



agreement


Couldn’t

could not

Dad / Daddy

dad, father

Damn/Damned

slang expletive used for emphasis or to express anger

Didn’t

did not

Doesn’t

does not

Don’t 

do not

Drive crazy / Drive nuts
to annoy, irritate

Dude

slang term of address, usually for a male

‘Em

them

Figure out

decide or discover

Find out

discover

Forget it

Slang for 'No’, ‘It is not possible’,  ‘It does not matter'

Gee / Geez

Slang for 'Wow’

Gimme

colloquialism meaning ‘give to me’

Give a hand

assist, help

Gonna

colloquialism meaning ‘going to’

Gotcha

slang for 'I understand you' or 'I fooled you'

Gotta

have to

Guy(s)

a man, oftentimes used to refer to persons of either sex

Hang around / Hang out
slang for 'spend time with’

Hawaii

an island state of the US

He’d

he would

He’s

he is

Hey

word used as a greeting, ‘hello’, or used as a means of getting someone’s attention

Hi

hello

Honey

term of endearment

How about 

idiomatic expression used to ask for an opinion, action, decision or explanation

How come 

why

How is it going?

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

How you doing? 

a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

Huh

interjection used to express uncertainty or, when used at end of sentence, it is usually 



a request for acknowledgement or validation

I bet/I’ll bet

‘I am certain’

I’d

I would 

I guess

colloquialism meaning I suppose

Ih

Stitch’s way of saying ‘yes’ or expressing agreement

I’ll

I will

I’m

I am

Isn't

Is not

It’ll

it will

It’s 

it is

I’ve

I have

Kidding

teasing, joking

Kids

slang for children or adolescents; also used as a slang term of address

Kinda

colloquialism meaning ‘kind of’ or ‘in a way’

Let’s

let us

Like

often used as superfluous slang and interjection of doubt, or a modifier meaning ‘sort 



of like’, ‘similar to’, ‘somewhat’

Look

colloquialism for 'listen'

Look forward to

happily anticipate

Make sure

ensure

Man

A casual nickname or a slang exclamation of surprise, frustration, etc.

Meega

Stitch’s way of saying ‘me’

Mom / Mommy

mother

Must've

must have

Naga

Stitch’s way of saying ‘no’ or ‘not’

Nah

no

Never mind

‘It is not important’; ‘forget what I just said’

Nope

no

No way

an emphatic ‘no’

Of course

certainly

Ogata

Stitch’s way of saying ‘ouch’ or ‘ow’

Oh / Ooh

word used to show contemplation of thought or as acknowledgement of 



understanding

Okay 

a slang expression used to convey approval, or sometimes to preface one's 



remarks; feeling well or agreeable

On the other hand

expression used to compare one thing to its opposite

Oojooba

Stich’s way of saying ‘whoa’; an exclamation of surprise or amazement

Oughta

ought to

Outta

out of

Ow

expression of pain

Pal

slang for 'friend’ - sometimes used as a term of address for stranger

Phone 

telephone

Right away

immediately

Screw up

slang for 'ruin’ or ‘err'

She’ll

she will

She’s

she is

Shh

sound used to quiet someone

Should've

should have

Shut up

slang for 'be quiet'

Six-Two-Six

the experiment number for Stitch, implying there were 625 prototypes created before 



him

So long

slang for 'good-bye'

So what

slang for 'What does it matter'

Sort of

colloquialism for 'somewhat'

Take it easy

colloquialism for 'rest’ or ‘relax'

Talk someone into doing
idiom meaning 'Persuade someone to do'

Talk someone out of
idiom meaning 'Persuade someone against'

Thanks

thank you

That’s

that is

There’ll

there will

There’s

there is / there has

They’d 

they would

They’re

they are

‘til

until

Totally

colloquialism used as an intensifier

Trog

slang for the experiments based on a 1970 American movie named ‘Trog’ in which 



Trog was a creature discovered to be the ‘missing link’ between man and ape

TV

abbreviation for 'television'

Uh

word used to show contemplation of thought

Uh-huh

yes

Uhm / Um

word used to show contemplation of thought

Uh-un

no

Wanna

want to

Wasn’t

was not

We’d

we would

We’ll

we will

Well

word used to show contemplation of thought

We’re

we are

Weren’t

were not

We’ve

we have

What’d

what did

Whatever

used to indicate lack of care, concern or interest in what is being discussed

What’s

what is

What's going on

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about someone’s health or well-being

What's up

idiomatic expression for 'What is happening'; a slang greeting used to inquire about 



someone’s health or well-being

Where’s

where is

Whoa

an exclamation of surprise or amazement, or an interjection of hesitation

Won’t

will not

Wouldn’t

would not

Would’ve

would have

Wow

used to express surprise or shock

Ya

you

Yay

a cheer of excitement

Yeah / Yep / Yup

slang for 'yes'

Yo

a slang greeting or exclamation

You bet

slang for 'certainly’ or  ‘yes'

You’d

you would

You Know/Y’know
a phrased pause or an invitation for confirmation or approval

You’ll

you will

You’re

you are

You’ve

you have























































































































































